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Abstract. The article substantiates the need for historical commentary on modern
linguistic facts in the lessons of the Russian language in secondary school; the role of
historical and phonetic commentary in the study of modern Russian is considered; the
possibility of using information about the most important phonetic process of antiquity
in grades 5 and 6 of secondary school is argued and demonstrated.

Keywords: Russian language lesson, historical and phonetic comments, vow-
els, methodical technique, methodology.

YAK 811.111°42°371:398.91 &

E.B.
Hayunsiit pykoBoaurens — B. FO

JeBHY,

CTapIInY J1aBaTelb
HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOBEHHOCTI/IQHHEHTOB
«CYHACTBE», «<YJIAYA» B HAPEMH@)FI/IH
AHTJIMMICKOI'O ;13LQ§

AnHoTamus. B cratbe aHanmuzupyercs
U «yJlada» B PYCCKOM M aHIJIMUCKOM KOMM TMBHOM CO3HAaHUHU, PacCCMaTpHUBa-
FOTCSI OCHOBHbBIE HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHB, OHEHTHI KOHIIENTOB. BBIABISIOTCS
HamOoJee XapaKTepHble HAIIMOHATHHBIC HOCTH JAHHBIX KOHLIENITOB HA OCHO-
BE€ COITOCTABJICHUSI AHTJIMHCKOU U PY; c&apew/lonomn.

Kiarwuessble cjioBa: mapem vs, TapEMHUM, KOHIEIT, OCIOBUIIA, TOTOBOP-
Ka, c4acThe, yaaya, yCcrex.

HHEC KOHICIITOB «CYACThLC»

&L)HM U3 CaMBIX SIPKUX CIIOCOOOB OTpaKEHUS
0 KOMITOHEHTA B sI3bIKe U TekcTe. CaMa mapeMHuoIno-
OTMU BKIIIOYAET B ce0s M3y4eHHE U KIIacCU(PUKAIUIO
POK, JICBU30B U CIOTAHOB, IPUMET U 3araJiok, peYeHUil u
W, B KOTOPBIX OTPA)XaeTCsl HAIMOHAJIHHBI MEHTAIUTET W

OPYTUX W3
Hapoz[Haso KA TUINOBBIX JKU3HECHHBIX CUTYaLUU.

ITapemun SABIIAIOTC
HallMOHAJIBHO-KYJIbT
rus Kak pasuel
IIOCJIOBUL] U

M BO BCCX A3LIKAX OTPAXKAOT B OCHOBHOM OJIMHAKOBLIC SIBJICHHA,
HOILIPN 3TOM IICPCHAOT CBOC COACPIKAHUC ITOCPCACTBOM PA3JIMIHBIX 06pa303,

a\eTpaXXarT SBJIEHUS JCUCTBUTEIBHOCTU. llapeMuu pacKpbIBalOT XapaxkTep

BOPYECKOTO MBIIUIEHUS HAPOAA, TECHO CBSI3aHbI C €r0 UCTOPUEH, KYIbTYPOH,
BEPOBAHMIMU, TPATUILIUIMU U OOBIUASIMH, IIIUPOKO MCIOJIB3YIOTCS B XYyA0XKe-
cTBeHHOM juTeparype u CMU.

B mnporuiecce u3ydenus napemuil cieayer oOpaiiaTh BHUMaHUE Ha Ba-
HOCTH KYJIBTYPOJIOTHYECKOI0 MOAX0/1a, OCKOJIbKY 3HAHUE KYJIBTYPhl HapoAa
HEO0OXOUMO JJIsl MPAaBWIHLHOTO MOHUMAHUS CcoJepkaHus napemuil. TpymHo-
CTH K€ MOHUMAaHMS 3aKJII0YAOTCS B TOM, YTO 3HAHUE MAPEMHUOJIOTUH POJTHOTO
s3bIKa HE 00ECIeYMBAET MPBUIBHOTO BOCIPHUATHS COAEPIKAHUS MHOSI3BIYHBIX
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napeMuii B CWJIy HalMOHAIBHOW CHEUU(PUKA KyIbTYPHBIX M HCTOpUYE-
CKUX TPaJUIAMN.
[TockonbKy IPEAMETOM JIMHITBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX UCCICIOBAHUN SIB-
JE€TCS B3aMMOJICMCTBUE SI3bIKA W KYJIBTYPBI, a TAKXKE S3bIKOBBIX €IUHUII
Y JTUCKYPCOB, UMEIOIIUX KYJIBTYPHO 3HAYUMOE COJIEP’KAHUE, TO CTOUT OTMeE-
TUTh, YTO NMAPEMHUOIOTUYECKHUM (PparMeHT MpeACTaBISIET OCOObIH HHTEPEC MpHU
V3yYECHUU LIEJIOCTHOM SA3BIKOBOW KapTUHBI MUPA. \
[TocmoBuIbl ¥ TOrOBOPKH HANOJHSIOT PE€UYb DKCIPECCUEW U 3MOLU \O
HaJIbHOCTBIO M WIPAOT BAXKHYIO POJIb B MEpPEAaye >KU3HEHHOW MYIpP %

Y 3HAHU# OT CTAapUICro MOKOJCHUA MOJIOAOMY. BJ'IaFOI[apH HCCJIICAOBAHUIQ \C
MAaHTUKHU PYCCKHUX H AHTJIMUCKHUX MNapE€MHOJIOTHICCKUX CAWHUIL OT g,eTCSI,
4TO MHOIu€ M3 HHUX PCIPC3CHTUPYIOT YHUBCPCAJIBHBIC KOHIIC n BOC-

IIPUATUU OKPYKAIOLIEH IEUCTBUTEIBHOCTH.

OnHvMHM W3 TaKuX YHUBEPCAIbHBIX KOHIIETITOB HBH@ KOHIEIITHI
«CYACTBE» U «yJayay.

KoHuenT «cuactbe» JIEKUT B OCHOBE MHpOBO%@ﬂ’MHorHX HapOJI0B
U SIBJISIETCSL OHUM U3 0a30BbIX KOHIIENTOB HSBIKO$apTHHBI Mupa. J[aHHbII

KOHILIETIT XapaKTEPU3YET MPEKIE BCETO BHYTP% MHUp YEJIOBEKA, XOTS OT-

paXkaeT HE€ TOJBKO €ro IYLIEBHOE, HO U yeCKoe cocrosiHue. B camom
IIMPOKOM CMBICIIE CYACMbe UMEET 3Ha4 Jonarononydue’, ‘rmosHas yao-
BJIETBOPEHHOCTD JKU3HBIO .

ApXETHIIOM KOHIENTa «cuac YNgBIIsieTCsl «Oarast cynpba». B cBssu

JKU3HHU, KOTOPBIN OYCHBb Teca<“0 aH ¢ yJadeld ¥ CTOPOHHUMH OOCTOSITEIb-
CTBaMH, BbINaBIIUMU Ha{ 10 yenoBeka: Cuacmve oOaemcs 6caenyio,
He 6vino 661 cuacmost neeuacmve nomoeno [1] (Cpasu.: Bad luck often
brings good luck), C — BOJILHASL NMAWKA. 20€ 3aX0Meo, MaM U Celo
[1]. Onnako B BEC CYIIECTBYET YOECKAEHHOCTh B TOM, YTO BCSIKas
yJlada — Harpa, ynopHeIi Tpya: Cuacmuve 6 6030yxe He 8bemcsl, a pyKamu
docmaemcs, 3a cyacmve bopemcs, K momy oHo U Kiowumcs, Tam cua-
cmobe He 20e mpyosimces He aenuso [1].
aHUE CYACTHS JIOBOJIHHO HEUETKO M BO MHOTHX CITydasX CpPaBHHU-
BaeT €I0CTUKMMOM 1ENIbI0, MeYTOM. Ha NaHHYI0 TEeHIEHIIMI0 OKa3bIBAET
Bfluslre OmNpe/eICHHAasT CTEICHb CJIECPKAHHOCTH 3MOIMOHAIILHOTO IPOSIBIIC-
T"CuacThsi, B CBSI3U C HEXKEJAHUEM OKa3bIBaTh ICHUXOJOTHYCCKHHA JUCKOM-

@ OpT Ha JIIOI[GIZ, IMMOTCPIICBIINX HCYAAYy WM HAXOAAIMUXCA B COCTOSHHU HC-

C OTUM, CHACThBC B PYCCKOM CO%II/I OIIPpCACIIACTCA KaK KpHTGprI OIICHKH
CB

CYaCThsl M MOJABJICHHOCTH: Ha écex cuacmwvs ne xeamaem, Cuacmve ¢ Hecua-
cmbem 060p 000 06op sncusym [1].

B anrnmiickoM si3pIke JaHHBIM KOHIENT Hanbojee HEeUTpabHO OTpa)a-
ercs B moHsATuu ‘happiness’, koropoe ompenensiercs kak ‘the state of being
happy’. Haubomnee Gim3KkuMU 1O CMBICTY K omnpesencHuto “happiness’ smiis-
10TCa MmoHsATHs ‘contentment’, ‘pleasure’, ‘satisfaction’, ‘joy’, ‘high spirit’,
‘well-being’. Ciosa happiness, happy, happily game Bcero ucnonb3yrores s
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OITMCAHUS YyBCTB, HACTPOCHHS, TIOBEJCHUS, a TAK)KE KaK OMPEICIICHHUS 110 OT-
HOIICHUIO K )u3HU. CYacThe B aHIVIMKWCKOH KYJIBTYPE MOXKET OBITh HCIOJb-
30BaHO KaK OIpEJIeIICHIE YyBCTBA M KaK OIPEICIICHUE CYACTIMBOM JKU3HH.

B mepBoM ciydae CyliecTByeT YyBCTBEHHOE IMOHMMAHHE CYACThsI, KOTO-
poe omnpeaeseTcs Kak CiIy4ai, rie JOCTUIaeTCs 3aMETHBIN yCIeX WM yjada:
Nothing succeeds like success. — Oodua yoauwa udem, Opyeyio eedem |[2]
(CpaBH.: Komy cuacmve, y moco u nemyx necémes [1]); He dances well to \
whom fortune pipe — Tom xopowio niswem, xomy yoaua noowiepviéaem [2
(CpaBH.: Komy cuacmobe cryscum, mom Hu o0 4em He mydcum). Bo BTOpomk

DeccieoHo,
in the mind

it leaves a special memory. — Cuacmauswvie spemena ne npoxodsih
NOCKONILKY OHU ocmassiiom yennvle gocnomunasi. All happil@i
(CpaBH.: Cuacmuve 6 Hac, a He 8OKpy2 0a OKOJ0).

OpaHaKO CYIIECTBYET IMOHMMAHHE TOrO, YTO coc*@wfe CYACThsI MOXKET
OBITH JOCTHTHYTO TOJIBKO OJ1arojiapsi HEyTOMUMOMYRIPYAY, B PE3yJIbTaTe YETO
IIPOUCXOJIUT PeaTM3alns TUIYHOCTHOT'O ITOTEHIY appiness isn 't inherited,
it’s got to be earned. — Cuacmve ne nonyua 0 Hacredcmay — e2o 00o6u8a-
romest camu [3]. The good we do today s the happiness tomorrow. —
Ilobpo, coenannoe ce2o0us, 3aempa csa cuacmvem [4]. Every man is
the architect of his own fortune. — oemy cuacmoio KysHey. SUCCESS IS a
ladder that cannot be climbed with your hands in your pockets. Ycnex — amo
JIleCMHUYA, no KOMopou He]le’%O UMAmMbCsl, 3aCYHY8 pyKu 8 kapmanwl [2].

Konnenr «ynaday HaWpSIMyIO CBSI3aH C KOHIICTITOM «CYacThe»: B OJTHOM
U3 TIOHMMaHUH CYaCThe & 3T® yIaYHOE CTCYCHHE OOCTOSTEILCTB, a CYACTIIH-

BBII — TOT, KOMY OJIang CTBYET yJaya, ycrex.

B pycckoii OJIOTHH KOHIICNT «yJdada» BKJIKOYACT B CeOS MOHATHS
‘BeseHue’, ‘OnmarogiioBeHue’, ‘cyactoe’, ‘ycmex’, M ‘cyap0a’ U XapakTepusy-
eTCs Tpeu @ BEHHO HEIPEICKa3yeMOCThI0 U HEBO3MOYKHOCTBIO IMOIYH-
HUTBCS oito: Yoaua — cnymuux cmenoco [5] (Cpash.: Fortune favours

the bol acmest — max KOBPUJICKA, He y0acmesi — maxk Kpuluka, Y o0no2o
opyeomy He yoanocs [5].

@ eJaeTCs Ha BE3CHHE U TOCTHIKEHUE yCIexa.
Q Vniaya 11 aHTIMYaH O3HAYaeT HEYCTOMYMBOE M M3MEHYMBOC SBJICHHE,
Ha KOTOPOE HE BCErja MOKHO IOJOXKHTHCS, a B HEKOTOPO# CTEIIEHH OHO pac-
CMaTPUBACTCSA KaK YeN JICHUBBIX JIOJICH. DTO HaXOAWT OTPAKCHUE B TAKUX
nocioBunax, kak Fortune is fickle. — @opmyna xanpusna; Fortune is good to
him who knows how to make good use of it. — Yoaua daemcsi momy, kmo 3naem
Kax ero nonvzosamoucs, He that waits upon fortune is not sure of a dinner. — Kmo
Hadeemcst Ha yoauy, He Modicem paccuumvleamsv Ha 0bed [2]; Luck is the idol
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of the idle [6] — Yoaua — kymup npazonozo. Ho BMecTe ¢ TeM 3TO OOUH U3 IMy-
TeH K JOCTHKCHUIO YCIeXa M CYACThs, MPHU YCIOBUU MPOSABICHHS JTOJIKHBIX
yewuid v ctapanuid: Fortune knocks once at every man's door. — Yoaua eécsikomy
xomw pasz 6 xcusnu ynvitonémes [7]; Diligence is the mother of good luck. — I1pu-
nexcanue — mamo yoauu (CpaeH.. Tepnenue u mpyo ecé nepempym) [8].

braronapsi CBOMM CBOWMCTBaM MapeMUOJIOTHYCCKUE SAMHUIIBI KaK MUKPO-
TEKCT 00paIarTcs K JI000MY KyJbTYPHOMY TOPHU30HTY Yepe3 MHOXKECTBO
CMBICIIOB U MOTYT OBITh NMPUMEHHUMBI K CaMbIM pa3HbIM curyanusMm. OH
HAJIOJTO COXPAHSIOT HEM3MEHHBIM CBOE 3HAUYECHHE U (PYHKIIMOHAIBHOCTD. gllaf
CJIOBHIIBI, TOTOBOPKU M IPYTUE U3PEUCHUSA B PA3IHUHBIX (POPMax OXBa
OOIBIIUHCTBO chep MATepHAIbHON M JAYXOBHOM >KU3HH, HPUHAIE K ca-
MbBIM pa3HOOOPAa3HBIM CMBICIIOBBIM chepam.

KonmenTs! «cuactbe» u «happinessy, «ymgaua» u «lucky» caﬁpﬁ«m B cebe
YHUKaJIbHbIC KOMIIOHEHTBI, 3HAYCHHS KOTOPBIX SIBIAIOTCSA HE XAPAKTEPHBIMH
JUTS OTUX TOHATHH B JAPYIMX SA3bIKaX, XOTS JaHHBIC KOHIIENITHl U PacCMaTpH-
BAIOTCS KaK DKBMBaJCHTHBIE. Ecim ms npemTaBnTen@nﬁBﬂHCKoﬁ KYJIbTY-
pBl IOHMMAHUE CYUACThSl OLICHOYHO W SIBJIACTCS H@LPANOM 3a MpojcIaHHBIN
TPYJA, TO B QHTJIMHCKOM KYJIBType CYacThe BOC MaeTcsl Kak sIBJICHUE T10-
BCEIHEBHOW KM3HU M HE BCETJa JOCTUTAET JBKO 3a CYET YAa4yHOro CTe-
YeHUSI 00CTOSTENHCTB. Q

Vcrnonp30BaHue B peun MapeMuo CKUX €IMHHMI] Pa3BUBACT KYJIbTY-
Py PEUYH U IOBBIIIAET HHTEPEC K M3 S3BIKA, a TAKKE CIIOCOOCTBYET IO-
CTPOCHUIO YCIEITHOW KOMMYHUKANUK NP HAX0XKICHUH B S3BIKOBOM Cpejie.
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Abstract. The article analyzes the essence of the concepts «happiness» and
«lucky» in the Russian and English language consciousness, examines the main na-
tional and cultural components of these concepts. The aim of the article is to identify
the most distinctive national characteristics and differences of these concepts based
on English paremiology.

Keywords: paremiology, paroemias, concept, proverbs, sayings, happiness,
luck, success.
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HaBykoBbl kipayHik — B. A. JI HCKasl,
1-p dinan. H%npa(becap

BOBPA3BI ®PA3EAJIATI3MAY 3 KAMIAHEHT g%ly CKALlb

Jaenia acBsTieHHe (paseanarizmMay Oenapyckait aryJabHbIM JI3€SICIOYHBIM

*
AHaTtanpif. Y apThIKyJI€ 3 BIKAPbICTAHHEM niﬂ$§Twanarquara aHasizy
KaMITAaHEHTaM MyCcKayb, MTO AaBOIBSIL BOO ysaynenni Oenmapycay Tpa

pO3HBIS crmocalbl ma3dayieHHs KiM-HEOYI3b s YajlaBeKa IIl 3pAAKYy caMiM
YajiaBeKaM, JAr0Ilh al[PHKY 1 XapaKTaphICTBIK
KuarouaBbisi cjioBbI: (hpazeanarizm J10Y, BoOpa3, CiIMBOJIIKA, KyJIbTypHas

1H(apMmalbisl, KaHaTALbIS.

VY amomHi yac BbIByu§HHEJ (hpaszeanariuHblx 3amacay pO3HBIX MOY
3ayBaKHa aKThIBi3aBanacs,{uTo abaBs3aHa aHTpANAIPHTPHIYHAMY MaIbIXO1Y
Ja BBIBYYDHHS MOBBI-YBQryfte i (paseasnorii ¥ mpeiBaTHACIi i Tamy, IITO
bpazeanariunbisa aa3mi (faneit — @A) «3’saynsonua KpbIHILAN Ma3HaHHS
YyCTaHOBaK KyJIbTyPhI| KOKHAara Hapoja, Sr0 MEHTAJITATY, CKIaay pO3yMy
1 ciocabay ma3Hau#fist CBETY 1 Aro BepOanpHara aaitocTpaBanss» [1, c. 6].

Capo @c OJIbII KOJIbKAaCHBIX J3esciioyHbix DA Oenapyckail MOBBI
3BAPTAIO csioe yBary DA 3 aJiHBIM 1 THIM ka A3€ACIOYHBIM KaMIIaHEHTaM,
AKIS, st BLJIa, UTIOCTPYIOLb aJMETHbIA Maadil yTBapaHH DA. AO’exram
BbIB Yy Mexax apreikyna abpanel @A 3 arynbHBIM KaMITaHEHTaM

n@ (ycsiro BeisyeHa 6ombin 30 @A) [2] 3 caMbIMi pO3HBIMI 3HAUIHHSIMI,

y SAKIX JJIS aHalli3y BbIA3ENICHbI TOJNBKI Thii DA, 1mITO ab’siHAHBI

T'YJIbHBIM 3HAUIHHEM ‘3aBSPIIbIIb, 3aKOHYBII JKBIIIE’, aje aJpo3HiBarOIIa

@CBaiMi BOOpa3ami, CKJIaJilaM acTaTHIX KaMITaHEHTaY, aAlleHHEeM 3HauUdHHS 1 TIPbI

Q IITHIM HE TOJBKI TIEpajarollb 1 3aX0YBarollb BOOpa3HbIs a0a3HAYIHHI MaHSIIIIIA,
ase 3’ AYJSIoNIa CpoKaMi BRIpaXKIHHS allPHKI 1 aJHOCIH Jja aba3HavyaHara.

Amnaii3 BoOpazay i1 cemaHThIKl 12 DA 3 arynbHbIM 3HAUYPHHEM Ja3Baisie

naa3sUIiIb 1X Ha J13B€ TPYIIbI, 3¢ TAIOYHYIO POJIIO BHIKOHBAE JA3€ACITIO0Y, SIKI HE

TOJNIbKI aba3Havae i3iuHae A3esHHE, INTO HaKipaBaHa Ha 4YallaBeka IIi

BBIKOHBAa€ CaM YajaBeK, a pa3aM 3 IHIIBIMI KaMmIaHEHTaml, SK MpaBlia,
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